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Úvod
Tento dokument zajišťuje globální harmonizaci energetických tříd účinnosti trojfázových
asynchronních motorů nakrátko se jmenovitým napětím nad 1 000 V. Jde o motory s přímým
připojením na síť, které jsou provozovány při pevných otáčkách při napájení sinusovým napětím
o kmitočtu 50 Hz nebo 60 Hz.

U těchto motorů v mnoha případech určují návrh elektrického stroje požadavky napájení
a poháněného zařízení. Z důvodu velkých rozměrů a výkonu vysokonapěťových (HV) motorů jsou tyto
požadavky složitější než u nízkonapěťových motorů a často omezují návrh. Naopak vlastnosti
samotného elektrického stroje v mnoha případech značně ovlivňují síť.

Pro zajištění snadné použitelnosti tohoto dokumentu je rozsah platnosti omezen na nejdůležitější
aplikace, tj. na motory pro pohánění naprosté většiny čerpadel, ventilátorů, nebo kompresorů, které
představují asi 80 % až 90 % všech aplikací. Proto do rozsahu platnosti nepatří motory pro zvláštní
aplikace, např. pro urychlování při velmi vysoké setrvačnosti zátěže, s velmi nízkým napájecím
napětím během spouštění, s velmi nízkým záběrným proudem nebo pro urychlování při působení
vysokého zatěžovacího momentu.

Navzdory tomu technologie motoru, konkrétně

·       jmenovité napětí,

·       způsob chlazení,

·       záběrný proud,

má významný vliv na dosažitelnou účinnost motoru, což platí také o jmenovitém kmitočtu,
jmenovitém výkonu a počtu pólů, a tyto parametry jsou zohledněny při specifikování třídy účinnosti.

POZNÁMKA Při specifikování nebo navrhování systému výkonového pohonu budou mít
nízkonapěťové motory většinou vyšší účinnost než vysokonapěťové motory o stejném jmenovitém
výkonu. Při zohlednění ztrát celého systému, tj. včetně ztrát v kabeláži a transformátoru, by však
mohlo být výhodnější vysokonapěťové řešení.



1 Rozsah platnosti
Tato část IEC 60034 specifikuje třídy účinnosti pro trojfázové vysokonapěťové asynchronní motory
nakrátko s pevnými otáčkami v souladu s IEC 60034-1, které

·       mají jmenovité napětí přesahující 1 000 V, avšak nepřesahující 11 kV;

·       mají jmenovitý výkon od 200 kW do 2 000 kW;

POZNÁMKA 1 Motory se jmenovitým výkonem nad 2 000 kW jsou vyráběny v tak malých počtech
a jsou každopádně navrhovány a vyráběny se zaměřením na dosažení optimální účinnosti, i když
splňují stále více zvláštních požadavků, že při-
řazení tříd účinnosti by mohlo být dalším úsilím bez výsledku v podobě spočitatelné úspory
energie.

·       mají dva, čtyři nebo šest pólů;

·       jsou dimenzovány pro jednootáčkový provoz s připojením na síť;

·       jsou určeny pro přímé připojení na síť při jmenovitém nebo sníženém napětí a jmenovitém
kmitočtu;

·       jsou konstruovány na jakýkoli stupeň ochrany;

·       jsou navrženy pro způsoby chlazení IC411, IC511, IC611, IC01 nebo IC81W;

·       jsou schopny trvalého provozu ve svém jmenovitém pracovním bodu (točivý moment/výkon,
otáčky) při oteplení v rámci stanovené teplotní třídy izolace;

POZNÁMKA 2 Většina motorů, na které se vztahuje tento dokument, je dimenzována na druh
zatížení S1 (trvalé zatížení). Některé motory, které jsou dimenzovány na jiné pracovní cykly, jsou
však stále schopny trvalého provozu při svém jmenovitém výkonu a tyto motory jsou rovněž
zahrnuty.

·       jsou dimenzovány na jakoukoli teplotu okolí nebo teplotu chladiva v rozsahu –20 °C až +60 °C;

POZNÁMKA 3 Motory dimenzované na teploty mimo rozsah –20 °C až +60 °C se považují za
motory speciální konstrukce, a proto se na ně tento dokument nevztahuje.

·       jsou dimenzovány na provozní nadmořskou výšku až do 2 000 m;

POZNÁMKA 4 Jmenovitá účinnost a třída účinnosti jsou založeny na jmenovitém výkonu pro
nadmořské výšky až do 1 000 m.

·       mají záběrný proud II v klidovém stavu a napájení se jmenovitým napětím a jmenovitým
kmitočtem před použitím jakékoli tolerance IEC nebo dohodnuté tolerance v rozsahu II

/ IN ? 4,5;

·       jsou navrženy tak, aby zatěžovací moment podle požadavku zákazníka nepřekročil během
spouštění obalovou křivku s minimem 25 % jmenovitého točivého momentu při nízkých otáčkách
a nepřekročil čtvercový tvar T ~ n2 až do maximálního zatěžovacího momentu při plných
otáčkách s 60 % jmenovitého točivého momentu u dvoupólových motorů nebo se 100



% jmenovitého točivého momentu u čtyřpólových, resp. šestipólových motorů (viz obrázek 1). Po
spuštění se zatěžovací moment dvoupólových motorů zvýší na 100 % jmenovitého momentu;

·       musí urychlovat vnější moment setrvačnosti stanovený podle požadavků zákazníka, který
nesmí překročit hodnoty uvedené v tabulce 1. A to s ohledem na všechny podmínky spouštění
stanovené v tomto dokumentu pro nejvýše tři po sobě jdoucí spouštění ze studeného stavu,
resp. dvě spouštění ze zahřátého stavu;

·       jsou navrženy pro minimální ustálené napájecí napětí při zabrzděném rotoru alespoň 80
% jmenovitého napětí během spouštění.



Obrázek 1 – Obalová křivka zatěžovacího momentu během spouštění:
Zatěžovací moment během spouštění v % jmenovitého točivého momentu
v závislosti na otáčkách vyjádřených v % jmenovitých otáček



Tabulka 1 – Maximální vnější moment setrvačnosti

Počet pólů 2 4 6
Kmitočet         Hz 50 60 50 60 50 60
Jmenovitý výkon
kW

Moment setrvačnosti J
kg m2

200 25 15 115 75 310 200
220 25 15 120 80 330 210
250 25 15 130 85 360 230
280 30 20 140 90 400 250
315 30 20 150 100 440 270
355 35 20 170 110 480 300
400 35 25 190 120 530 330
450 40 25 210 130 580 360
500 45 30 230 140 640 400
560 50 30 250 150 700 440
630 55 35 280 170 780 490
710 60 35 310 190 870 550
800 65 40 340 210 970 610
900 70 45 380 230 1 100 680
1 000 80 50 420 260 1 200 750
1 120 90 55 460 290 1 300 830
1 250 100 60 510 320 1 450 920
1 400 110 65 570 360 1 650 1 000
1 600 120 70 640 400 1 850 1 150
1 800 130 80 720 440 2 050 1 300
2 000 150 90 800 490 2 300 1 450
POZNÁMKA 1 Uvedené hodnoty momentu setrvačnosti jsou vyjádřeny pomocí mr2, kde
m je hmotnost a r je střední poloměr setrvačnosti.
POZNÁMKA 2 Moment setrvačnosti je stanoven v ISO 3: 1973, 3.7.
POZNÁMKA 3 Je-li to nutné, připouští se lineární interpolace mezi dvěma sousedními
hodnotami.

Vyloučeny jsou:

·       motory s mechanickými komutátory nebo sběracími kroužky;

·       motory s 8 nebo více póly;

·       víceotáčkové motory;

·       motory s rozběhovým momentem podle požadavků zákazníka, který přesahuje výše uvedenou
obalovou křivku zatěžovacího momentu, a motory přesahující maximální vnější setrvačnost
stanovenou v tabulce 1;

·       motory navržené speciálně pro provoz s napájením z výkonového elektronického měniče
kmitočtu, při oteplení v rámci stanovené tepelné třídy izolace nebo tepelné třídy;

·       motory plně integrované s poháněným strojem (např. čerpadla, ventilátory a kompresory). To
znamená, že motor nemůže být navržen tak, aby ho bylo možné oddělit od poháněné jednotky,
tj. není možné provozovat samostatný motor bez poháněné jednotky;

·       ponorné motory speciálně navržené pro provoz při úplném ponoření v kapalině;

·       motory pro odsávání kouře;



·       motory vyhrazené pro provoz ve výbušných atmosférách;

·       motory pro provoz v jaderných zařízeních, zejména v jaderných elektrárnách.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

[1]     Připravuje se. Stadium v době vydání: FprEN IEC 60034-1:2021.


